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Ipmua IOpiiBna lIkinbka
(3aximHOYKpaiHCPKMI HalliOHA/IbHNII YHiBEepCUTeT, T epHOIIIb)

IIpuunHM ipoHiYHOT BepOanbHOI peaKmii
Ha MAaHIiNyIALiI0 NO3UTUBOM

Ipowniro 6e3 nepebinblleHHSA MOXKHA Ha3BaTU (eHOMEHOM, 10 AaBHO
IpUBEPTAE YBAry SOCAIGHNUKIB Pi3HUX rajys3ei — aiTepaTypO3HaBCTBa, MOBO-
3HaBCTBa, Ppimocodii, ecTeTUKM, €TUKY, IICUXOIOTri], cemionorii Ta iH. Yueni
HaMaraloThbCs 3ACyBaTU MeXaHi3MI BUHVKHEHH I yTBOpeHHS ipoHil, mocti-
auTy 3acobm 1i Bep6anisarii B pisHMX THMIAX AUCKYPCY Ta B piSHOMaHITHUX
KOMYHIKaTMBHUX CUTYyallifX. BuB4eHHA ipOHIi TiZIbKY 3 MMOSULIiN TIHIBICTUKM
He BUIIPpAaBJaHe, ajJpKe [/Is BUOKPEMJIEHH Ta IIPaBU/IbHOI iHTEepIpeTanil
ipoHii HeoOXifHe 3HAHHA YMOB CIIIJIKYBaHHA, €THIYHIX 0COOIMBOCTEI KOMY-
HIKaHTiB, iX TeHIepHUX, BIKOBUX i CTAaTYCHUX XapaKTEPUCTUK, YpaXyBaHHA
TUIIy CTOCYHKIiB MiXX yYaCHMKaMM iHTepakKIiii, a TAKO)X MOBHUX CT€PEOTH-
1iB, AKi B KOHKPETHMX YMOBaX «BMKOHYIOTb 3/ie0i/TbIIIOTO COIliami3aniitHy
Ta KOPEIATUBHY QYHKIi0, TOOTO MOCTAIOTh (JOHOM, Ha AKOMY I'€HEPY€EThCA
11 iHTepIIpeTyeThbcA MparMaTnyHa inpopmanis» (Kuxmesny, 2013, c. 293).

IpoHis € cKagHUM 06’ €KTOM HaYKOBOTO OCITiIXKEHH ST, OCKIIBKY 0COOMMBOCT]
il mposBiB iHAVBIAYa/IbHI, 3yMOBJIEHI OCOONMMBOCTAMMY KY/IBTYPU Ta CUTYALIil,
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Ipuna IOpiiBna lIkinbka IIpuuunu iponiunoi sepbanvHoi peakiyii...

Yy AKX BifOyBa€eTbcA CIiIKyBaHHA. O TOTO 5K «ipOHisA BUHNMKAE CKOpillle HeCBi-
JIOMO, HiX 13 po3paxyHKy aBTOpa» (Jlazapesa, 2005, c.5). Ile yHeMoxXnmBII0€
CTBOPEHH: BIYEPITHOTO IIepe/TiKy MOBHVIX 3ac00iB BpaykeHH: ipOHIYHOTO 3MICTY,
a TAKO)XX BI3HAYEHHS YiTKMX O3HAK /141 BIIi3HABaHHS ipOHIi Ta IIpaBII Oe3OMIII-
KOBOI iHTepIIpeTallil ipOHIYHMX BUCTIOB/IIOBaHb, a[)Ke IiATEKCT MOXKe BUK/IMKATY
HalipisHoMaHiTHinI acouianii ([ToxomHs, 1989, c. 7) i He 3aBXAM CIPUIIMAETHCS
ajipecaTtoM afieKBaTHO. Ha cipmifHATTA ipOHIYHOTO TEKCTY BIUIMBAIOTH )KaHPOBI
0COO/MMBOCTI TEKCTY, MeTa JI0r0 CTBOPEHH:A, 00pa3 aBTOpa 11 BUKOPUCTOBYBaHi
IIpUIIOMIY CTBOpeHH: ipoHiuHoro edexTy (/Iasapesa, 2005, c. 14).

3 OI/IARY Ha CKa3aHe HEeBUITAJKOBO HAOYB MOIIMPEHHS MOIJIA] Ha ipo-
HIYHMI TEKCT AK Ha eJliTapHUIA, CIPUYMHEHNUI HEOYiKYBaHICTIO JI0T0 iHTep-
mpeTaliit, o 3By>Kye KOJIO 3TaTHUX po3yMitu ipoHito (Yyny, 1994, c. 123).
IpoHiuHi BUCTIOB/II0BaHHS AIIENOTh HEe TIIBKM [0 IIOYYTTiB i eMOLili, BOHI
nepen06avaTh CIPAMOBAHICTD JO PO3YMY, AKTUBI3yI0UM CIPUITHATTA Ta
MUCJIEHHA aJipecaTa, IPUMYIIYIOYM JyMaTH, «HaBiTh, AKIIO BiH I[bOTO HE
nomivyae» (ApecroB & Kobsikosa, 2017, c. 6).

HaykoBo peanizoBaHnMM € cipobu BueHNX Knacudikysarn ipoHimo 3a
pisHUMMN KpUTEPiAMMU:

CIpAMOBAHICTIO:
eKCTpaBepTHa, iHTpoBepTHa, 6iMmonanbHa ([InBoes, 2000, cc. 58-59),

XapaKTepOM BUCMIiIOBAHHA:

M’sKa (ZoOpopyIIHa), HacMillIMBa, capkasM (ipoHi3yBaHHA 3i 3HyLIaH-
usam) (Jloces, 1966, c. 73),

XapaKTepoM IIpeMeTYy ipOHIYHOTO BUCMiIOBaHHA:
no3utuBHA / HeratusHa (Kynvmypa pycckoti peuu, 2011, c. 790),

3acobamm penpeseHTalii ipoOHIYHOTO 3MicCTYy:
CTUIICTUYHA — IpOHiA AK CTWIICTUYHUI IIPUIIOM, PeajlisoBaHa Iuiie
MOBHMMU 3acobamuy,
KOHIIeNITYa/IbHA / TeKCTOTBIpHA, aCOLliaTMBHA ipOHisA — CKITagHMK 00pasy
aBTOpa, L0 BiJOOpa’kae MIOro CBITOIIAN, pelpe3eHTOBaHa JIiHTBasIb-
HUMU i1 eKcTpaninrsaapaumu 3acobamu (Ilerposa, 2009, c. 73).

OcTraHHIM 9acoM IONY/IAPHOCTI HAOY/IN MOTTIAAY Ha ipOHiIo AK Ha JVIC-
KYPCUBHY IIPAKTUKY, CIIPIMOBAHY Ha IOCATHEHH A IIEBHOTO IIPAarMaTMYHOTO
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edpexry (Innmnxuna, 2009, c. 39). Tak, 3 mo3uiit mparMaTuKu ipoHiro pos-
risagatoTh [ JL. [Ipokod’es, T. A. lllnmkina, B. €. J)Kapos, A. A. Yantnkosa,
b. A.Tomnemko, ®. C. banieBny, A. Partington, Ch. Burgers, M. van Mulken,
P.]. Schellens ra in. 3a cnoBamu K. M. llIunixinoi, ipoHis He icHye B roTo-
BOMY BUIJIAJI, @ BUHMKAE mif 9ac komyHikanii (IllmnnxuHa, 2009, c. 39).
M. €. JIazapeBa KOHIIEHTPY€E yBary Ha peanisanii BlmBoBoi yHKIii ipoHii:
«He cip HemooLiHIOBaTY CUITY BIUIMBY ipOHii Ha peljumnieHTa — BOHa poOUTDb
KPUTUKY HabaraTo rocTpiloo Ta Ai€eBillol0, YacTO 3MYLIYIOUM YuTada
3a0yBaTy IO peajbHi IepeyMOBY IOAII i MiJKOPATHCSA BOJIi aBTOpa»
(JTazapesa, 2005, c. 5).

HesBaskatoun Ha Te, 10 ipOHI4Hi BIC/TOBITIOBaHHA JJaBHO IepeOyBaoTh
y IOJIi JOCTiJ>KEHH A JIIHIBIiCTiB, aKTYaJIbHMMM 3a/IMINAIOTHCA NUTAHHA
BepOaizanii ipoHil B pisHMX KOMYHIKaTMBHUX CUTYAIlifAX, 30KpeMa Hifi 4ac
peasnisarii pisHMX MOBJIEHHEBMX CTpaTeTiit i TaAKTUK. Uu He HaMOiIbIINIA
iHTepec y4eHMX BUK/IMKAIOTD Ti 3 HUX, 110 MAIOTh BEIMKIUIT PEryIATUBHUIA
noreHniazn. IlepenyciM iffleTbca Npo MaHINyIATUBHI KOMYHIKaTUBHI CTpa-
terii. Cepesi HUX BUOKPEM/IIOEMO MAaHINYIATUBHY CTPATETiI0 MO3UTUBY, AKA
HalACKPABille BUABMAETbCA B TAKTUL IIiIBUIEHHA 3HAYMMOCTI CIIiBPO3MOB-
HuKa. CyTb OCTaHHbOI IIOJIATAE B IIOBiJOM/IEHHI KOMYHiKaTMBHOMY ITapTHEPY
IIPUEMHOI i1 HbOTO iHOopMaii y BUITIAI KOMIITIMEHTIB, IIOXBaJI, CXBaJIeHb
1 BUCTIOBJIEHD, 1JO MAPKYIOTh IPUXU/IbHICTD, 3 METOIO 3MiHM JIOTO ITOBENiHKNI
Y1 MEHTAJ/IPHOTO CTAaHy B iHTepecax MaHilyaATOpa.

SKI0 3 MO3ULi MaHINyIATOPA 3raflaHy KOMYHIKaTUBHY TaKTUKY Ha
Marepiajii yKpailHCbKOI MOBM I'PYHTOBHO BUBYEHO, 30KpeMa OIICaHO 3aco0u
il Bepbamisanii, muAxu iHTeHcnikanii MO3UTUBHOI OI[iHKY Ta BUPa>KEeHHS
NPUXUIBHOCTI, BUOKPEMJIEHO I IPOAHAII30BAaHO CEMAaHTUYHI Pi3HOBUU
inirjianpHUX BucnoBmoBaHb-MaHinyeM (pus. IlIkinpka, 2012), To peaxiii Ha
3rajlaHy KOMYHiKaTVBHY TaKTUKY IOTPeOYIOTh yce6iUHMX HaYKOBUX CTY/Ail,
IIJ0 3yMOBJTIOE AKTYa/IbHICTD HAIIOI PO3BiIKM, METOIO AKOI € 3CyBaT! OCHOBHI
NpUYMHY BUHUMKHEHHA peakliiil agpecaTa y BUIIA/AL ipoHil Ha MO3UTUBHY
OLIiHKY 4V BUABJIEHHS NPUXMIBHOCTI 10 HBOTO 3 60Ky MaHiIynATOpa 3 ypa-
XYBaHHAM CEMAHTUKM ipOHIYHUX BUCIOBJIEHD.

Marepiamom JOCTi/I>KEHHA C/TyTyBaja aBTOPCbKa KapTOTEKa, 10 Haligye
nioHay 5000 pparMeHTiB TEKCTiB i3 BUCTIOB/IEHHAMI, AKi MiCTATh KOMYHIKaTVBHI
nofii — ¢akTy 37iICHEHHS MaHIy/IATUBHOTO BIUIMBY, YK/Ia/leHa METOJIOM
CYLi/IbHOT BUOIPKM 3 XYIOXKHIX TeKCTiB ykpaiHcbkoi miteparypu XIX-XXI cT.
3araJIbHUM 06cAToM noHaz 5900 cropiHok. [lo aHai3y 6y1o 3amy4eHo TaKOX
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3aIVCH 3 YCHOTO MOBJIEHHA. IpOHiI0 K peakIlito Ha MOSUTMBHOOIIHHI MaHi-
Iy/IeMM TOCTiXKeHO B yMOBaXx o(il[iifHOTO i1 HeodililTHOTO YCHOTO CITiIKY-
BaHHA 3 nmcbepeHuiauieIo CTYIIEHiB 3HaJIOMCTBAa KOMYHIKaHTIB, iX BiKy, CTaTi,
CTaTyCy, COLjia/IbHUX POJIEN i TUITY CTOCYHKIB Mi>K HMMM TOILO.

KapToTeky yTBOpIOIOTb TEeKCTOBI )parMeHTH, Y IKMX 3a(pikcOBaHO CUTY-
allii BI/IMBY MOBIA Ha IIOBEIHKY, €eMOLIIIHNI Y MEHTA/IbHUI CTaH CIIiBPO3-
MOBHMKa (3a3BMuail B iHTepecax MoBIs). Lle 3mebinpinoro gianorn, y AKUX
aJ[pecaHT MPSIMO UM B HENIPSIMMIL CIIOCIO Jjae IIO3UTUBHY OLIIHKY aJipecaToBi
a60 BUpakae NPUXWIBHICTD 1O HbOTO. PO3MisHaBaHHA KOMYHIKaTVBHOI MeTH
0y/10 31i/ICHEHO 3 ypaXyBaHHAM IIParMaTUYHIX OCOOIMBOCTEl BUC/IOB/TIOBAHb.
OCHOBHMMM MeTOIaMM, 3aCTOCOBAaHMMIU B poOOTi, € onmcoBuii i Kimacudika-
LITHMIT, METOAY KiZIbKICHOTO aHa/Ii3y Ta IIparMaceMaHTUYHOI IHTepIIpeTalil,
OVICKypC-aHali3.

HesBaxaroun Ha Te, 110 ipOHiIYHE pearyBaHHA Ha MAaHINYIALiI0 I103M-
TUBOM He € JOMiHaHTHIM BUIOM BepOabHOI peaklii 06’ekTa MaHimymo-
BaHHA — ipOHIYHI BUC/IOB/IIOBAaHHSA He NIePEeBUIIYIOTH 23 % iHIINX BepOaTbHIX
peakl1iit agpecara (AyB. PO iHIIi BUAM HETATMBHOTO pearyBaHHA HA TAKTUKY
HiABUILEHHs 3HAYMMOCTI ciBposMoBHMKa; IlIkinpka, 2017, c. 111), aHasi3
CUTYaIIill, Y IKMX BUHMKAE ipOHiYHa BepbasibHa peaKxliis ClliBpO3MOBHMKA,
Ha HaIlly IYMKY, CTAHOBUTb HayKoBmit iHTepec. Oco61mBO 1ikaBuM Bujia-
€TbCA 3ICYBaHHA OCHOBHUX IIPUYVH ipOHIYHOTO pearyBaHHA aJpecara Ha
NO3UTUBHY OL[iHKY Y BUABIEHHSA IPUXUIBHOCTI O HHOTO.

3a pe3ybTaTOM 3/1i/ICHEHOTO HAaMU aHaJli3y 00’€KT MaHINy/IATUBHOTO
BIIMBY pearye Ha 3aCTOCOBaHY L0Jj0 HbOTO TaKTUKY IiJiBUIIEHHA 3HAYM-
MOCTi CIIiBpO3MOBHMKA ipOHIYHMM BUCIOBIIOBAHHAM Y TOMY pasi, KOIu
MaHIiIyZIATOP BUCIOBIIOE Ha JIOT0 afipecy iCTOTHO 3aBUILEHY IO3UTUBHY
OIIiHKY a00 BUABJIAE HAaMip y BUCIOBIEHHI NPUXUIBHOCT] JO HBOTO,
HaIIPUKIIAL:

(ricTb XOUe JOTOAVTY TOCHOAIAPI0 — CBOEMY [1i/IOBOMY ITapTHEPY)

— IlTamancTBO! A AKMit puTM! — [y34BIIN IO PYK MA/TIOHOK, BiflpearyBas TicTb.] -
A y ronoBi namopountscsa! I sk ne T06i Baamocs?
- To T06i Bix Bicki maMmopounThcs! — [BifMOBIB rocmogap ZoMy i 3apocus

BMIITU Ha Tepacy, IOCUJITY Ha CBIXKOMY HOBIiTpi Ta nokypurtu curapu] (IBan-
1oBa, 2012, c. 221).

ITepe6inplieHy OLiHKY B IIOJaHOMY IIPUKJIaZi MOJENI0E CYKYITHICTDb
pisHUX MOBHUX 3ac00iB — fAK JIeKCMYHUX (wamancmeo) i ppaseonoriqHux
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(y eonosi namopouumucs), Tak i cMHTAaKCUMIHUX (A axuil pumm!, I Ak ye
mo6i 80anocs?).

Mapxkepamu nepe6inblieHol TO3UTUBHOL OLIIHKM MOCTAIOTh iHTeHCUi-
KaTOPY Ha 3pa3oK 0yie, HeliMOBIPHO, HIKONU, U610K0, HAHU3YBAHHS CUHOHI-
MiuHUX $opM, TpajaLlis, eniTeTy Ha 3pa3oK HeMUMULL C8im, cpauiHa cua,
HaIpUK/IaZ;:

(Bpy>X1Ha X04e KOPUTYBATH IIOBEMIiHKY CBOTO YO/IOBiKa)

— MakcumKy, T, 3BU4aitHO, MOTIOYIHA, A T0600 M1IIacs, 60 T! y MeHe Haii-
Kpaluii — HaliCUIbHIINIT, HaiiXopoOpimmit, HaBpOIAMBIIINIL .. .]

- I y mene HattuopHilui Byca! — [x0BaB mifj HUMM IOCMILIKY TOTOBMIT PO3CMisi-
Tuca Makcum|.

- He nepe6usait! Haitkpauuit, Hail.... — [He 3Haiima ciosa Codis.] - Posymienr,
TU y MeHe OfiyH, MakcumKy, ofuH ... He pobu takoro 6inbiue, 6ygb macka, He
Ni3b TYRN, fe HebesneuHo (Pomanuyk, 2002, c. 177).

Y npomy npuxnagi Apy>KmHa, BUXBaAAK0YM CBOIO YOJI0OBiKa, 3aCTOCOBYE
HU3KY IPUKMETHUKIB i3 npedikcoM Hati-, 1[0 Mae 3HaYeHHA Ha6i/1b1101
Mipu AKOCTi I CHpUYMHIOE ipOHiYHE pearyBaHHA ajpecara. Jlo Toro
K HaBeJeHMM NIPUKJIAJ MiCTUTh Iay3y B MOBJIEHHI MaHINyIATOpPA, AKi
MapKyIOTbh IepebiblileHy IO3UTUBHY OLIiHKY i1 3aXOIIEHHS Ta € HACTif-
KOM OpaKy CIIiB.

Jo 3aco6iB cTBOpeHHs mepebinblIeHol OI[iHKY Ta KOMIYHOTO epeKTy
MO>KHa BITHECTH 1 JIEKCEMM HeraTMBHOI KOHOTallil y CKJIafi ITIO3UTUBHO-
OLIIHHOTO eKCIIpecuBa: 0yui02ybcmeo, 3aniymanuco, 3acmpentocy, Kapae,
npocmpenimo (Moto 2pyov), yKpanu, ymepmu, ympy, wopmu (Hamanosanu
6posu) i mox. Peakiiiero Ha Taki eKCIpecUBM-MaHINy/IeMy € KapTiB/IuBa
ipoHis, HapUKIAL:

(peLieH3eHT 3aMUIsETHCA O YCIIIIHOI aKTPUCH)

IOPKOBMY. KBiTouka mumHa! (ninye pyxu). ¥k, sika npenicts! Sk posusinm, sk
po3BepHynuch. KpacyHs, 6oruns! A oui, oui! Haiikpai 3ipku 3 He6a yKpau...

I Bac bor He kapa?

KBATKOBCDBKA (Baxxko muie, xo4e 3ataithb THiB). Kapa, iMeHHO Kapa, i kapa
xopctoko (Crapunpkuii, 1989, c. 495).

Y nopmaHOMY NpuMKIIazii BXXUTAa B KOHTEKCTI KOMIIJIiIMEHTOTOBOPiHHA
JleKceMa ykpanu HabyBae MO3UTUBHOTO 3HAYEHHS i1 CIyTye iHTeHcudikanii
MO3UTVBHOI OLIIHK) Ta MapKy€ IPUXUIbHICTD O CIIiBpO3MOBHMKA.

Page 5 of 18



Ipuna IOpiiBna lIkinbka IIpuuunu iponiunoi sepbanvHoi peakiyii...

Tumnosorw € BiiNOBib-ipOHiA afipecaTa Ha KOMIIIIMEHTU-)KapTH,
a TAaKOXK €KCIIPeCHBH, CYIPOBOKyBaHi PO3MOBHIMY 3BOPOTAMI Ta JIEKCH-
KOI0, sIKa MapKye haMinbsApHICTD (3y6a dato, xail tiozo mamy mopoyeiT. i),
HaIpUKJIaJ:

(xnomenp 3amobirae nepex MaTip’io KiBUMHY, SIKa IOMY TOZ00AETHCS)
BACUJIMHA. Illo v 3a6yB y Hac? Hemae T06i iH1Ioro Micus cictu?
TUIMIIIL. Lle, 6auTe, Tak Ballla XaTa, TITOYKO, MeHi BIiopobanack; ixy cobi,

IMBIIOCA: XaTMHOYKA, AK JIdIe4Ka, 6i/IeHbKa, BeCe/IeHbKa, NyMalo cobi — gai 4
OOCUDKY TPOXM KOJIO M€l XOPOIIIoi XaTu.

BACUJIMIHA (3mepxxye ycmimky). Bay, sxa nucuuka. Iy >k oro i He 6asikaii
MeHi oTyT! He cniB cnoBa ckasaTu fiB4mHi, Ta BxKe 11 i3 LjinyBaHHAM n11UIHe!
(Bacumbuenxko, 2000, c. 248).

Taky ipoHiYHY peakl1iilo agpecaTa CIPUYMHEHO K IPEAMETOM TO3UTUBHOI
OIiHKM (XaTa, y fAKiil )k1Be naHi BacunnHa 3 fOHBKOI0), TaK i 00paHMMU MOBLIEM
3acobamu moxBanu ta popmoro i1 penpeseHTanii. [neTbcst mpo HAaHM3YBaHHSA
nectnuBux ¢opm ciB (bineHvka, 8ecenieHvKa), TOPIBHIAHHS (K ns71€4KA),
nepcoHidikaniwo (xama [...] meni 6nodobanacy), nepegady BHyTPilIHbOTO
MOBJIeHHH (idy co6i, ousniocs, dymaro cobi TOLIO).

IpoHiuHy peak1iito criocTepiraeMo i Ha KOMITTIMEHTH, 110 MiCTATH dpase-
onoriamu abo 06paMIISIOTh iX (Asie 8U J He 3 MUX, X0 YeKAE MAHHU 3 Heba?;
3axoxascs no 8yxa, ckaxy, ik Ha cnogioi i Mof.), HAIPUKIIAJ;:

(TONTKOBHMKM XOYYTb NOPYYUTH BUKOHAHHS BOEHHOTO 3aBJaHHS CONJATY —
AHppieBi, IpUCYyTHBOMY IIif] Yac iXHbOI PO3MOBM)
- CmitiManu 6 sIKOTOCh KHeXTa abo iparyHa, — [gogas He6aba].

- Jopyuumo ue gino [nadenkosi, - [3anpononysas Jauumo.] — AHLpiit i YopTa
3 IIeKJIa Ha Ha/IMrayvi puBepe, — [[I0XBaIUB IIypUHa).

- Yopra He 06i115110, 60 ZOpPOrH [0 IIeK/Ia He 3HaK0. A KHeXTa abo paryHa MaTu-
mete (Muxutns, 1993, c. 255).

YXuTHit y MaHiyIATUBHOMY BUCKYpPci ppaseonorism npusecmu wopma
3 NeKa HA HAueayi Ma€e BUK/IIOYHO IIO3UTVBHE 3HAYeHHS — «pOOUTI HellMO-
BipHe, OyTU 3[jaTHUM Ha BiJYaiiIyLIHi BYMHKU» il Ma€ KapTiBIUBY (opmy,
TOMY peaKllis afjpecara y BUIVIAM] ipOHIYHOTO JKapTy € 1iTKOM 3aKOHOMipHOIO,
He3Ba>Kalo4yM Ha CTaTyCHO-IIOCaJOBY HEPIBHICTh YYaCHUKIB KOMYHiKa1il
(TIOIKOBHUKU-PAIOBUIA).
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[TpnumnorO peakuii agpecara y BUTIA/L ipOHIYHOTO BUC/IOB/IIOBAaHHA
IIOCTa€ TAKOXK HeBIano obpani nmpegmer abo popma KOMIITIMEHTOTOBO-
piHHA. Taka peak1is criiBpo3MOBHMKA TUIIOBA JJ/1A CUTYallill MiXKreHepHOl
KOMYHikanii, nepepgyciMm QpripToBuX, HaIpUKIIAL:

1)

(Ha KypOpTi 4ONOBIK 3a/MUIAETHCA O XKIHKM)

— [...] I Tyt meni nogo6aernbcs. I mie — MeHi mraneno mogobaeurcs . Y 1iit
poxxesii cykHi. Taka iHo4Ha, Taka 4ncTa, cpirma. Taka mpocra...

3HoBy npocra! OJsgHY Iie T0Yaso He IPOCTO fipaTyBaru — obyprosarn!
—Tu CHUANII HABIIPOTHU, MOBYMIII i AVUBUIICA HAa MEHE O91MMa KO/IbOPY MOPA.

— He yromirbcs, agmipane. I ¢ot cBiit He yromits. Mope 6yBa€ 3paj/IMBUM. ..
Hapro B xxiHOuMx ovax... (Pomanuyx, 2014, c. 99).

Y HaBeJleHOMY IIpUK/aJi afpecaT MoXBany (KiHKa) He BBa)XKA€ IO3M-
TUBHOOILIIHHOI XapaKTEPUCTUKY, MAPKOBaHY BXXITOIO 1100 HEl IEKCEMOIO
npocma, siKka MOXKe acoIliloBaTyCA 3 OYAEeHHICTIO, Of{HOMAHITHICTIO, BificyT-
HicTi0 aHTasii, BUIIYKaHOCTI 1 e/IeraHTHOCTI, 1[0 J1 3yMOBIIIOE ipOHIUYHY
peakimo, AKa iMIIIIIUTHO epefac HEBLOBOIEHICTD.

2)
(40/10BIK 3a/TUIISAETHCA JO0 XKIHKM, 3 IKOI0 ITO3HATOMUBCH)

— 4Kka >x Tu MajsieHbKa!

— e T 3aBenukmit BUpic, — [i A3uka npukycuna) (Ilevopa, 2015, c. 152).

Ilett mpuUK/Iaf; AeMOHCTPY€ He3aTOBOJIEHICTh afjpecaTa HeB/ja/Io 0OpaHIM
IpeaMeTOM KOMIUTIMEHTY (picT MofAHM), PO IO CBiAYNTD ipOHIYHA BifjIOBiAb
Ha HbOro. Bij3HaumMo, 110 TaKMi1 KOMIUTIMEHT XapaKTE€PU3YEThCA TAKOX JIBO-
3HAYHICTIO: TeKceMa MasieHvka (-uii) MOXKe BXXVMBATUCA He TiIbKY IOf0 3pOCTY
IO VIHY, aJIe Y1 MapKyBaTy He3pilicTb, 6e3MOMIUHICTD Ta iHpaHTU/IBHICTD.

IpoHiuHa peaxiiis 06’€KTa MaHINIy/II0OBaHHS XapaKTepHa i i/Is1 cUTyaliit,
KOJIM afjpecaT KOMIUIIMEHTY CIIPUIIMAE aZipeCaHTa AK TIOAMHY, HEKOMIIETEHTHY
B NUTAHHAX, WOMI0 AKMX BiH 3[iJICHIOE OLIiHKY, 400 K HEABTOPUTETHY YN
HE3HAYyIILy.

3 ornAny Ha Te, O TUII peaKIlil Ha KOMIUIIMEHTapHI BUC/IOB/IIOBaHHA
KOPEJTIOE 3 IPEIMETOM OLIiHKM, AKY BOHU MIiCTATb, HAYKOBUII iHTEpEC BUK/IMKAE
KIZIbKICHUIT aHaJIi3 TEMaTUKY KOMIIIIMEHTIB-MaHiIly/eM, 110 CIIPUYNHIOITD
ipowniro cniBposmMoBHUKa (IVB. PucyHok 1).
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Ipuna IOpiiBna lIkinbka IIpuuunu iponiunoi sepbanvHoi peakiyii...

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30%

| — MopanbHi SKOCTi

2 — OuiHKa HaJIe)KHUX CIIBPO3MOBHHUKY pedeid

3 — Craryc, MicIie B CyCIUIbHIN iepapxii, piBeHb J00poOyTy
4 — Pozymogi 31i0HOCTI

5 — Ouinka 30BHIIIHOCTI, 30KpeMa (GirypH, 3pocty

6 — Ocolucri sikocTi

7 — 3arajbHa MO3UTUBHA OL[IHKA, Y TOMY YHCIII KOMIUIEKCHA
8 — JIi10B1 SIKOCTI Ta pe3yNbTaTh POOOTH

Puc. 1. IIpegmMeT moxBanu B KOMIIIMEHTaX-MaHilly/leMaXx, 110 BUK/IMKAIOTh ipOHiUHYy
peakuir agpecara

Cepey ceMaHTMYHMX Pi3HOBU/IiB MAHINY/IATUBHO CIPAMOBaHMX KOMILIi-
MEHTapHIX BUC/IOB/IIOBAHb, 110 CIIPUYMHIOIOTh iDOHIYHY PEaKI[ilo B CUTYaLigX
MiXTeH/IepHOI iHTepaKIii, JOMiHAHTHMMM € KOMIUIIMEHTY Ha ITIO3HAYeHHA
30BHIIIHOCTI CITiBPO3MOBHMKA. IpOHiIYHI BUC/IOBIEHHA-PeaKIlil Ha MaHiIy-
NATUBHO MapKOBaHY IO3UTUBHY OLIIHKY 4M BUAB IPUXMIBHOCTI IO CIiB-
PO3MOBHMKA IIPUTAMaHHI /I TUM CUTYaLliAM, y AKMX KOMIUIIMEHT Ha afjpecy
00’eKTa BIUIMBY MapKye MoAuB ab0 CYMHIBY MaHIIyIsTOpa B HasIBHOCTI
MEBHUX ITO3UTUBHUX PUC Y HbOTO, HAIIPUKIIA/[:
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Ipuna IOpiiBna lIkinbka IIpuuunu iponiunoi sepbanvHoi peakiyii...

(xua3p IIpokin xoue 3amyuntu Bacuns Ilerposnya o peanisauii cBoro sagymy)

— Ta T, BuABnA€ThCA, Kosak Crinenbp, — [AKoch ckasap fiomy IIpokin, Bnepire
3BEPHYBILVCD Ha «TW»].

— Ta Haue 6yB KO/yCh K03aKoM, — [ycMixHYBcs Bacwb Ilerposny] (JIuc, 2002, c. 308).

Y noganoMy npuKIazi n1eKceMa 8UA67AEMbCA — MapKep IOAUBY 11 ipoHil —
3YMOBJIIO€ BiJJTIOBi/Ib aJipecaTa II0XBa/Iu Y BUITIAJI ipOHIYHOI O BUC/IOB/IIOBAHHA.

IpoHiyHy peak1jio 4acTO BUKIMKAIOTh KOMIIJIIMEHTApHI BUC/IOBTIEHHA
1IO/I0 PO3YMOBMX AAKOCTEN aJipecara, HallpuKIIaz:

(40710BiK IparHe MPOROBXMUTH 3HAJIOMCTBO 3 MOJIOJOIO JKiHKOIO, sIKa JIOMY
criofo6anach)

— To 51 pO3MOBIIAI0 3 TAKOI PO3YMHOI YKiHKOIO. ..

— A BU Lle Ti/IbKY 3apa3 MOMITUIN?

— Igiot! Tak meni it Tpe6a! Bubaure, st He BMit0 TOBOPUTYU KOMITIIMEHTIB
(barpar, 2002, c. 91).

Iponiuny peakiiro agpecara MOXXYTb BUKIMKATHA He Ti/IbKV IIO3UTUBHO-
OLIiHHI €KCIIPECUBY YU €KCIIPECUBIU-MAPKEPU IIPUXMIBHOCTI O KOMYHiKaTUB-
HOT'O ITApTHEPA, aJIe i1 BUC/IOB/II0BaHHA, AKi CyIIPOBOJKYIOTb IIO3UTUBHOOLIHHY
MaHimynemy. TakoXX IpMYMHOIO peak1ii y BUITIA/A] ipoHil Moxke 6y Ty HebakaHHA
06’eKTa MaHIITyTI0OBaHHSA BUKOHYBAaT) IPOXaHHSA CIiBPO3MOBHMKA. ImeThcA
PO KOMIUTIMEHTH-0ydepu — Ti, 110 CYTIIPOBOXKYIOTD Bi]MOBY, KPUTHKY, JOKIp,
IPOXaHHs, HAIIPUKIIA/:

(koMaHZMp X0Ue 3HATV 06CTABMHI, 32 SIKMX JIOTO MifIerNiT BUKOHYBaB 607toBe
3aBJaHHA)

- Konwce s 3HaB Bac, CeBpIOK, AK 10OPSYI0ro BoiHa. A BUXOIUTH, BU — CKUTTIIN
i ranuipka. MeHi copoMHO 3a Bac!

I1i cnoBa Hi6bu npoTBepesny CeBpioKa. BiH cXONMBCs HAa HOTY, BUCTPYHUMBCH:
- Yekato nmoxapu!

- Nomnosipaiite, o 3 komanpomw ('onosuenko & Mycienko, 1986, c. 158).

Taka peak1iis mijjiernoro Ha NOXBaay-IOKip € He Ti/IbKY BUABOM IIpar-
HEHHA 3MEHIIUTY CBOIO IIPOBMHY, aJie M 3MiHUTU TOHAJIbHICTh PO3MOBM Ha
YKapTiBNIMBY Ta 3pOOUTH CIiIKYBaHHS HeOPMaIbHIM.

3ayBaX1MO, 1110 ipOHIYHY peaKI}ilo MOXKe TAKOXX CIIPUYMHUTHU TO3UTUBHE
CaMOIIO3ULIIOHYBaHHA MaHINY/IATOPA, CYIPOBOJKyBaHe KOMII/IIMEHTOM
B ONMCYBAHUX CUTYaIlligX, HAIIPUK/IAJ:
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Ipuna IOpiiBna lIkinbka IIpuuunu iponiunoi sepbanvHoi peakiyii...

(4MHOBHUK He XO4e IiJIIMCYBaTy CTATTi)

— Crarts HermoraHa, ane He Miit ctuns [...]. He miit — i Bce. [Jy»xe 6arato emorii,
a s TIIMHA CTPYMAaHA.

- Ax 3aHapTO, — [3ipoHizyBana Bepbuubka Bxxe Bronoc] (I'aman, 1997, c. 346).

Crig 3BepHYTU YBary Ha Te, 10 B HaBeJleHOMY IIPUK/Iaji ipoHiuHa peak1is
CIiBpO3MOBHMKA 3yMOBJIEHA HE Ti/IbKM CAMOIIOXBAJIOK0 CaMOI0 110 co0i, aje
1 eKCTpaTiHTBaIbHUMU (PAKTOpPaMI, 30KpeMa CUTYalli€lo BiIMOBY, y AKiil
HI0XBajIa (cramms Henozana) BUKOHYE poib Oydepa.

JloBOIi 4acTO MPMYMHOIO HETATMBHOIO pearyBaHHA aZipecaTa Ha MaHimy-
NALI0 IO3UTUBOM II0CTA€ caMe IIPOXaHHA MaHIiNyaATOpa, O CylepeYnTh
IIiHHOCTSM, HOpMaM CYCIIi/IbHOI IIOBe[[iHK!M 4¥ IIPOCTO HaMipaM 06’eKTa
MaHiIy/II0BaHHsA, HAIIPUK/IAJ;:

(ympaBuTenb 3aMUIA€ThCS B0 BPOJIMBOL CENSTHKI)
— ITo 90r0 > BOHO rapHO HOCTOSTH Oi/1s 03epedka 3 TAKOH [[iBYNHOI.

- A 3 Baworo xiHkolo 1je kpaite... (Crenbmax, 1987, c. 337).

HeraTuBHa peakijis Ha KOMIIIIMEHT y HaBe[JeHOMY IIPUK/IaZii 3yMOBJIEHA
TUM, 1O 3a/IUIA/IBHUK — OfIPY>KEHUI.

Sk 3ayBaxye b. A. Tomiemko, ipoHist HOCTae Ba>XIMBUM 3aCO60M MOTH-
Balii f1il1 KOMyHiKaHTiB. Jlo 11 BUKOPUCTaHHA BJAIOTHCA B TUX BUNAJIKAX,
KOJIV CITiBPO3MOBHMK PiBHMII 3a COIia/IbBHMM CTAaTyCOM i HEOOIpyHTOBaHe
npoxaHHs He epekTuHe (lomerniko, 2008, c. 12).

Cepen nprunH ipoHiyHOI BepbaIbHOI peakIiii afpecaTa Ha MaHINy/IAL O
MO3UTUBOM TaKOXK BUOKPEM/IIOEMO IOPYLIEHHA JUCTAHLII IIiJ] 4ac CIiIKY-
BaHH, 30KPEMa HEBpaXyBaHHA CTyIEHs 3HAIOMCTBA, CTaTyCHO-IIOCafl0BOI
Ta BiKOBOI i€papxil, a TAKOXX HETaTMBHUI JOCBiJ| IONIEPESHBOIO CIII/IKYBaHHA
3 MaHinynATOpOoM a60 06i3HaHicTh 06'€KTa BIIMBY 3 iHpOpMaIiiero, o cyTe-
pe4uThH Till, AKY IOBiJOM/IAE MAHINIYIATOP, HAIIPUKIAJL:

1)
(KapaimoBuy Mae HaMip lepekoHaT! K03akiB 3faru (poprewio)
— A st MuaB Jio Tebe, maHe COTHMUKY, — [crTOKilTHO MoBMB KapaimoBud.|

- 3Bigkonu T 3acymyBas 6e3 Mene? — [rMukuyB [laBmiok].

- bo Ha Tebe ocTraHHs Hafis, Opare.

- Yu tu 6al.. - [3HM3aB mieunma [laBnok.] — Yxe i1 6paToM MeHe BeIuYae
(Yemepuc, 1993, c. 66).
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Ipuna IOpiiBna lIkinbka IIpuuunu iponiunoi sepbanvHoi peakiyii...

3 KOHTEKCTY Biffomo, mo coTHUK IlaBmok sHae KapaiMoBnya Ak Hero-
PAIHY JIIOAVHY Ta 3[[0TaJYETHCA PO JI0r0 HaMipu.

2)
(miposproBanmil y 3pazni 'ocTpoxBocToB X04ue rapMoHisyBatu cTocyHku 3 €E¢po-
CMHOIO, 3 SIKOIO X04e Of[PYXKUTVCA 3 PO3PaXYHKY)

E€BOPOCHHA (i3 3micTio). Ane npaspa, mo BoHa [Onena. — I. III.] rapna? fIxe
B Hei 6ie m14uKko, HeHave XTO obcumaB 6opourHoM. Ski B Hei 6mucKydi Bennki
oui. A 6posu! Yu npaspa mos, Ceupupe ViBanosuay?

TOCTPOXBOCTUI (Baxko sirxae. Tuxo). Oit mpaspa, npasna! [le Bxe He
npasga! Oit oui, oui! A miuku! (T'onocHo) Sk Bu roctpo xxapryere, €Bdpo-
cuHo CupgoposHo. Ajnte OrneHa 30BCiM He Taka, AK BU Ma/lIO€Te; TO Balll A3UK
TAKUIl TApHMIT, IO 3-IiJf HbOTO BUXOAUTD SIKOCh Bce rapHo. Ot EBdpocuHO
Cupoposno! (Bcrae it HabmmKaeTbes 1o Hel). SIK mocmyxaio Balol po3MOBH,
aXX TI03/I0pOBLIAIO.

EBOPOCHMHA. Onnave cAyxany IiAnit GeHb, aXX CIPTYK i >KMIETKY CKUHVIAN
3 cebe... Xumko! Kypesa! Ak KaTepMHKY Ha pafoIlaXx MYCUIN HAWHATH, aK
niBBinpa cuByxu mycynu kynutyu (Heayit-/leBunbkuii, 1985, c. 584).

Y npomy npukiazi iponiuna peakiisi EQpocuHM 3yMOBJIEHa TUM, 1110 BOHA
3Hae npo 3ycTpiy ['omoxsocroro 3 OneHOIo i He BipUTh 10T0 3aIIeBHAHHAM.

HerarusHa iponiuHa peaxiiis ClliBpO3MOBHMKA € TUIIOBOIO B CUTYal[isX
CIIIJIKYBaHHs, KOJIM 00'€KT MaHIIy/TI0BaHHs HeBIIEBHEHMIT y CO0i, yBaXkae
IIO3UTVMBHY OLIiHKY JBO3HAYHOIO 41 HeBMOTVBOBAHOIO 200 He BipUTD Y IIMPICTh
cy0’eKkTa BIUIMBY. 3ayBa>kKMMO, 1[0 IPUYMHOIO ipOHIUHOI peak1ii € 37e6inbioro
He popMa KOMIUTIMEHTY, @ CTOCYHKM Mi>K KOMYHiKaHTaMy Ta BUCTIOB/TIOBAHHA,
110 CYIIPOBOJKYIOTH MaHIITy/IEMI.

bnuspkuMu 1o ipoHiYHOrO pearyBaHH:A Ha IO3UTUBHOOLIIHHUI €KCIIpe-
CUB-MaHinysiemMy € >KapT i migirpyBanHs. IIpoBectu 4iTKy MexXy MiX >KapToM
9J MifjirpyBaHHAM Ta ipOHi€I0 B MaHIMYIATUBHOMY JUCKYPCi, 0COOIUBO
B CUTYalliAX Mi>KTe€HJepHOI KOMYHiKallii, JOBOJi Ba>XKO, HAIIpUKJ/IAJ;

(maH 3aMMIAETHCA B0 HAIMUYKIA)

- SIki B Tebe, Bacunmuo, oui! SIki 6posu! e Tu B3si1a Taki 4yHoBi Kapi o4i?
- ¥ xoMapiBCbKMX cajikax 3Hainia, — [ckasana BacunnHa i B>xe He mpy4anacs]
(Heuyit-JIeBunbkmit, 1986, c. 40).

MerTor0 Takoro pearyBaHHs € NIPUMHATTA 3aNULAHHA, FTapMOHi3alis
CIIiJIKYBaHHS, IEMOHCTPYBAaHHA CBOEI JoTenHOCTi. JKapT AK peak1is Ha MaHi-
IY/IALI0 B CUTYallifAX MiXKTeH/IepHOI KOMYHiKa1lii 3,e6i/1bII0ro 3yMOB/IeHUI
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Ipuna IOpiiBna lIkinbka IIpuuunu iponiunoi sepbanvHoi peakiyii...

XKapTiBIMBOI a00 HETUIIOBOI (GOPMOIO KOMIIIIMEHTY Y1 BUCTIOB/IIOBAHHS,
1[0 MapKye ITO3UTUBHE CTABIEHHA JI0 afipecata: A disuam eapHux s n1o6mwl;
Tapniwaew?; [le mu 3natiwna maxi 4yooei xapi oui?; Jleco y mebe conoseti
y eonoci eHi300 36usl; Xmo mebe Hapoous maxorw wupor? i op., HAIpUKIas:

(maHmM4 3aMULEETCA O CETIHKN)

— Jecob y Tebe, Yninbko, conoBeli y ronoci ruisno 3pus! — [xBanute Bacnib
CemenoBuy ii ronoc].

— A MOXe - cMHMLS, — [KapTye YisaHa).

— Tu cama - cuHni! - [ofKasye maHNY i 37eTeHbKa 3[aBUTB i1 32 HOCA Ma/IblieM]
(MupHuii, 1986, c.238).

IlikaBuM, Ha Hallly AYMKY, € 3MiCT 3aByaJIbOByBaHOro y ¢opmi iposnii
BJC/IOB/IIOBaHHA-peaKIii Ha MaHINYIATUBHO CIIPAMOBaHY IIOXBAJIy 41 BUPa-
JKEHHA IIPUXUIBHOTO CTaB/leHHA. CEMaHTHUKY TaKMX IOBiIOM/IEHb MOXKHA
nepeaTu 3a JOIOMOIOX0 TAKMX MOJIETIE:

«Ban KOMIITIMEHT HeJJOpEeYHMIT»,

«Bamra moBejjiHKa CynepeunTh CyCIiIbHUM HOPMaM»,

«Bucmosnena BamMu mo3auTuBHa OIiHKA Ha MOIO a[Ipecy He BMOTMBOBaHa
/ mepebinplieHa»,

«Bu BUKOpUCTOBY€ETE MEHEY,

«Bu HacmixaeTech Halli MHOIO»,

«Bu Hemoo1IiHIOETE / HETOOLIIHIOBAIM MEHEY,

«JlaBaiiTe rOBOpUTHK ONVKYE IO CIIPABI»,

«IIlo Bu (HacmpaBzi) Xo4eTe Bix MeHe?»,

«41 Bam He Bipro / Bu - He mupi»,

«5] He maBas (-11a) Bam mpaBa omiHIOBaTN MeHe»,

«S] xouy, 106 Bu migTBepAMIN CKa3aHe»,

«41 He x04y BUKOHYBaTu Baile mpoxaHHA» i IOA,.

Y curyaniax Mi>krenjepHoi KoMyHikanii, fie Mae Micue ¢uipT, 3a ipoHiu-
HOI0 POPMOIO XOBAETHCS TaKUIl 3MICT:

«Bu MeHi Texx mogobaeTech,

«By He mOMMISAETECH, BUCOKO OIIiHIOIOUY MEHEY,

«fI posymiro Bamri Hamipm»,

«1 He Bip1o y Bamry mupicTsb / HOCTiiiHiCTh IOYYTTiB, OPAJHICTDY,
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Ipuna IOpiiBna lIkinbka IIpuuunu iponiunoi sepbanvHoi peakiyii...

«41 He MOXXY BignoBictu Bam B3aeMHicTIO»,

«] xouy Bam mogo6atuce / criogo6aTuchy,

«f] - xopoura / xopoumii (po3yMHa / po3yMHMIA, JOTeNIHA / JOTETTHMIL,
Malo IOYyTTs TyMOPY i T. I.)»,

«41 xouy / yekar miATBepIKeHHA Bammx ciiB» i mop.

TakyM 4YMHOM, OCHOBHMMM IIPMYMHAMI BUHUKHEHH:A peakliill agpecara
Y BUITIAJ] ipOHIi Ha TOSUTMBHY OLIIHKY 41 BUABIEHHA IPUXUIBHOCTI 10 HHOTO
B CUTYAIifIX 37i/ICHeHH A MaHiITy/IATYBHOTO BIUIMBY OCTAIOTD: TTepeOiIbIIeHH
MIO3UTMBHOI OLIIHKM 4M Be/IMKA IHTEHCUBHICTb BUABY IIO3UTUBHOTIO CTAB/IEHHA
J10 CIIiBpO3MOBHMKA, HEBJIa/I0 0OpaHmii mpeameT abo Gpopma KOMIUIIMEHTOro-
BOPiHHSI, MapKyBaHHsI KOMIUTIMEHTOM NOAMBY ab0 CyMHIBiB MaHimynsTopa
B HasABHOCTI B aJipecara IIeBHNX IO3UTUBHUX PUC, CUTYaLlisl Y/ 3MiCT BUCTIOB-
JIEHD, AKi CYIIPOBOIKYIOTb IIO3UTUBHOOLIIHHY MaHiIly/lIeMy, IIPOXaHH, 1110
CyIepeunTbh LiHHOCTAM, HOPMaM CYCIIbHOI ITOBefliHKM ab0 HamMipaM o6’ ekTa
MaHIIy/TI0BaHH, TOPYLIEHHA AVMCTaHIIII ITiJ] 4ac CIIi/IKyBaHHA, 30KpeMa HeBpa-
XyBaHHS CTYTIEHA 3HAJIOMCTBA, CTaTyCHO-TI0CA[0BOI Ta BIKOBOI i€papXii, a TAKOX
HeTaTVBHUI IOCBiJl IIONIEPENHDbOTO CIIIJIKYBaHHA 3 MaHIITYIATOPOM.

BuBueHH: 0cobMMBOCTEI perpe3eHTallil iHIX BepbaTbHUX peakLiil Ha
MaHIIy/IATUBHY TAKTUKY ITi/[BUIIEHH A 3HAYMMOCTI CIIiBPO3MOBHMKA CTaHO-
BUTD NEPCIEKTUBY HAIIMX MOAANbIINX JOCTiKEHb.
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Causes of Ironic Verbal Response
to Positive Manipulation

Summary

This article analyses verbal expressions of ironic reaction to the manipulative
use of compliments and speech markers of favourable attitude to the addressee.
It is based on Ukrainian-language material. The study focuses on one particu-
lar type of response to the manipulative tactic of increasing the interlocutor’s
significance, a glaring example of positive manipulation strategy. The tactic
under consideration essentially consists in communicating information
which is favourable to the interlocutor by means of compliments, praises and
utterances conveying a positive attitude, employed with a view to changing
the interlocutor’s behaviour or their mental state in the manipulator’s interest.

The article considers verbal irony as a reaction to positive manipulation
in formal and informal settings, taking into account differences in the degree
of familiarity between the interlocutors, their age, gender, status, social roles
and the type of relations between them.

The study identifies the main reasons of ironic reactions to positive manipula-
tion: exaggerated positive evaluation or excessively positive attitude to the addressee;
unsuccessful choice of the subject of positive evaluation or the form of the com-
pliment; marking the compliment with surprise or doubt that the addressee has
certain positive qualities; the nature of the communicative situation or the content
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of utterances which accompany positive manipulation; requests which contradict
values, norms of social conduct or intentions of the addressee; violation of distance
during the conversation, in particular ignoring the level of familiarity, status and
age hierarchy; negative experience of previous communicative encounters with
the manipulator.

The study also identifies the subjects of evaluation and the topics of manipu-
lative compliments which provoke ironic reaction on the part of the addressee.
It pinpoints the content of utterances with covert ironic reaction to manipula-
tive praise or manipulative expression of favourable attitude. As established,
the dominant semantic type of manipulative utterances which cause ironic
reactions in situations of inter-gender interaction are the compliments which
characterise the interlocutor’s appearance.

Przyczyny ironicznej reakcji werbalne;j
na manipulacje pozytywna

Streszczenie

Niniejszy artykut analizuje ironiczng reakcje werbalng adresata na manipu-
lacyjne uzycie komplementéw i elementéw wyrazajacych przychylne nastawie-
nie. Opierajac sie na materiale w jezyku ukrainskim, skupia si¢ na okreslonym
typie reakcji na taktyke manipulacji polegajaca na podnoszeniu znaczenia
rozmowcy i stanowiacg jaskrawy przyklad strategii pozytywnej manipulacji.
Istota rozwazanej taktyki polega na przekazywaniu informacji, ktére stawiaja
rozmowce w korzystnym $wietle: zastosowanie komplementéw, pochwat i wypo-
wiedzi wyrazajacych pozytywne nastawienie ma na celu zmiane zachowania
rozméwcey lub jego stanu psychicznego w interesie manipulatora.

Artykul omawia ironi¢ stowng jako reakcje na manipulacje pozytywna
w sytuacjach formalnych i nieformalnych, biorgc pod uwage réznice w stopniu
wzajemnej znajomosci oraz wieku, plci, statusie, rolach spotecznych i rodzaju
relacji pomiedzy rozmoéwcami.

Analiza materialu pozwolita na ustalenie gtéwnych przyczyn ironicznych
reakeji na manipulacje pozytywna: przesadnie pozytywna ocena lub przesadnie
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pozytywne podejscie do adresata; nieudany wybdr przedmiotu pozytywnej
oceny lub formy komplementu; obecnos¢ elementu zaskoczenia, ze adresat ma
okreslone pozytywne cechy, lub watpliwosci, czy je ma; charakter sytuacji komu-
nikacyjnej lub tres¢ wypowiedzi towarzyszacych manipulacji; wyrazenie przez
manipulatora oczekiwan sprzecznych z warto$ciami, spolecznymi normami
postepowania lub intencjami adresata; naruszenie dystansu podczas rozmowy,
w szczegdlnosci ignorowanie stopnia zazylosci, statusu i hierarchii wiekowej;
negatywne do$wiadczenia z poprzednich interakcji z manipulatorem.
Omawiany material pozwolit takze wskaza¢ przedmioty oceny i tematy
komplementdw, ktére wywoluja ironiczng reakcje adresata, oraz scharakte-
ryzowac tre$¢ wypowiedzi, ktdre zawierajg zawoalowang ironiczng reakcje na
manipulacyjne pochwaly lub elementy wyrazajace przychylne nastawienie.
Jak ustalono, dominujacym elementem semantycznym wypowiedzi manipu-
lacyjnych, ktére wywoluja ironiczne reakcje w interakcji miedzy rozmdéwcami
przeciwnej pici, s3 komplementy odnoszace si¢ do wygladu rozmdwcy.

Keywords: manipulative tactic of increasing the interlocutor’s significance; manipulative
compliment; compliment as a buffer statement; causation of ironic verbal reaction; the subject
of positive evaluation

Stowa kluczowe: manipulacyjna taktyka podnoszenia znaczenia rozméwcy; komplement
jako manipulacja; komplement jako buffer statement; zwigzek przyczynowy w ironicznych
reakcjach werbalnych; przedmiot pozytywnej oceny
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